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Abstract 

Verse 4 of Surah Ibrahim addresses the necessity of linguistic 

correspondence between the prophets and the peoples they invite. This 

point has generated the question and doubt that, due to the Prophet 

Muhammad’s (PBUH) Arab identity and the Arabic language of the 

Quran, non-Arabic speakers—including Persian speakers—are not 

considered audiences of the Prophet’s message, and accordingly, the 

prophets of other nations who do not share the language with their 

communities are regarded as not genuine prophets according to the 

content of this verse. The present study asks whether this verse indeed 

possesses such a meaning and, if not, what the correct interpretation of 

the verse is. Answering this question requires a comprehensive 

exploration of the concept of “language” in the Quran. Through a 

descriptive-analytical approach, the investigation shows that the 

primary reason for the revelation of the verse in question and the 

Quran’s repeated references to linguistic issues is linked to the 

particular conception among its audience regarding the “language of the 

divine book.” Specifically, they believed that a divine scripture must 

have a unique and distinct language, unlike the common languages used 

daily, similar to the scriptures possessed by the Jews and Christians. 

Consequently, they criticized the Quran’s Arabic language and 

expected a scripture to be revealed in a special language. Therefore, the 

implication of this verse is not “the necessity of linguistic 

correspondence between divine prophets and their invited peoples,” but 

rather correctly understood as “the lack of necessity for the revelation 

of a divine scripture in a unique and special language” and “no 

objection to the Quran being revealed in Arabic 

Keywords: linguistic correspondence of prophets with peoples, Arabic 

language, language of the Quran, sacred language, response to doubt 
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 چکیده
زبانی اندیا و اب ا    رد دو ت اندیا است. در آیه چهار  س ره ابراهی  سخن از لزو  ه 

و شججدهه شججده اسججت که به دلیل ورق ب دن  سججؤا گیر  این این نکته بسججتر شججکل
ها  خارو زبانآن جمله فارسجججی و از هازبانورقو وربی ب دن برآن، لیر  پیا در

 ماد این آیه، پیا در دیگر اب ا  لیر  بر اساسنیسجتند و ایشان  دو ت پیا در اسجم 
آیا این آیه چنین دلالتی دارد ش د اکن ن این سؤا   طرح  یشج ند. ورق بلمداد نمی

اه نگ پاسجخ این سؤا  یافتن بررسجی برا یا نه و اگر ندارد دلالت درسجت آیه چیسجت؟ 
رلدد. بررسی با این زاویه نگاه و با روش ت ریمی در برآن را  ی« زبان»جا   به  سئله 

ها   کرر به و اشججاره   ردبحثنزو  آیه  دهد که ولت ارججلینشججان  یججججج تحلیلی 
« زبان کتاق آسجججمانی» هدربار  خجاردان اجا   انگجاره  سجججائجل زبجانی در برآن بجه

    ج د در هاد کتاق آسمانی باید بسان کتاقنشتپندا ی گردد؛ چه اینکه آنانیباز 
، بر زبان روینباشد؛ ازا با زبان روز ره اا  و  تماوت ، دارا  زبانیه د و نصارا دست

ت این آیه بنابراین دلالد؛ ویژه داشجججتنبرآن ایراد گرفتجه و انتظجار نزو  کتجابی به زبانی 
نیسجت بلکه دلالت رحی  آن « زبانی اندیا الهی با اب ا   خارو دو تضجرورت ه »
ود  اشججکا  بر نزو  »و « ود  ضججرورت نزو  کتاق آسججمانی با زبانی اا  و ویژه»

 است.« برآن به زبان وربی
ه زبان  قدس، پاسخ ب، زبان وربی، زبان برآن، ا اب ا اندیا ب یزبانه  :واژگان کلیدی

 شدهه.
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 مقدمه

 اند:زبان بودها اقوام خویش همهمه انبیا الهی ب سوره ابراهیم 4آیه  بر اساس
ه  ل   وْم  سان  ق  ل   ب 

لاَّ ولإ إ  سدُ نْ    لْنا م  ْ سد 
 
هُمْ ف  ی  ب  یُ و  ما أ نْ یُ ن  ل  هُ م  لُّ اللَّ نْ  یهْ ی  شاءُ و  ی  ض   شاءُ و  ی  م 

ز كیهُو  الْع   (.4)ابراهیم:  مُ یزُ الْح 
 ؛ندان کیبرای آنان ب ار ق یم تا حقایامبری را جز به زبان قومش نفرسقققتادیقچ پیو مقا ه

کند و اوسققت ت مییگذارد و هر که را بخواهد هداراه میپس خدا هر که را بخواهد بی

 م.یارجمند حک

ی انبیا الهی با اقوام مخاطب دعوت، هزم و زبانهماند که برخی از این آیـه نتیجـه گرفتـه
وان او را رسول آن تبا قومی نباشد، نمی زبانهمیجه چنانچه شـخصی درنتضـروری اسـت و 

 ازجملهاند، برای اقوام دیگر بوده زبانعربکه  رو پیامبری پیامبر اسلامینازاقوم دانسـت؛ 
ــ ــاس این آیه نمییفارس ــت و بر اس ــان را پیامبر غیر زبانان با این آیه در تعارض اس توان ایش
 دانست. هاعرب

 درصددچنین دهلتی دارد  و سـوره ابراهیم  4شـود که آیا آیه اکنون این سـؤال مطرح می
ک زبان ی که اگر شخصی هماگونهبهزبانی انبیا الهی با اقوام است، ید بر لزوم و ضرورت همتأ

 با قومی نباشد نتوان او را رسول آن قوم دانست 
؛ چه اینکه گرددیبازم (ق 205) به زمان ابوحنیفه این سؤالقدمت طرح شایان  کر است 

وح  » سـوره انعام 26ه وی در ارتباط با آی
ُ
ل   ی  و  أ غ   یَّ إ  ل  نْ ب  ه  و  م  كُمْ ب  نْذ    ُ ا الْقُرْآنُ لأ  ای چنین شبهه« هذ 

ــتهرا مطرح نموده  ــد که غیر عرب هچگونه قرآن انذاردهند و بیان داش ــانی باش اند و زبانکس
ــداق  غ  »مص ل  نْ ب  ن عربی مورد انذار تواند با زبازبان نمیغیر عرب کهیدرحال ؛انددر آیه« و  م 

برخی در  (132: 3ج، ق 2314) لایی،  «ی ا بلغة العربكون منذ  یلا  یو العجم»د ! نقرار گیر
غ  »اند که مراد از این آیه را مطرح نموده هعباس دربارابن یپـاســخ به این ســؤال رأ ل  نْ ب  « و  م 

قلنا: »ه آنها رسیده باشد. به دست آنها برسد نه آنکه قرآن ب کسـانی هسـتند که انذار پیامبر
)همان(. فخر  «كون بالقرآنیره، لا أن المراد أن الإنذا  یعباس أن المراد و من بلغه فأنا نذعن ابن ی و

 کند حضرت محمد( نیز از قول گروهی از یهودیان به نام عیسـویه نقل میق 757رازی )
ست. اینان برای ا بات یف فرسـتاده شده اطوای عرب و نه دیگر سـوبهرسـول خداسـت ولی 
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دارند مراد از لسان قوم در کنند و بیان میاستناد می سـخن خود به آیه چهارم سوره ابراهیم
ی عرب سوبهاین آیه، زبان عربی اسـت و این مسـلله اقتضای آن را دارد که پیامبر اسلام تنها 

ــبهه مراد از  ــخ به این ش ــند. فخر رازی در پاس ــده باش از دهلت بر اهل را « قومه»مبعوث ش
داند و از سوی دهد و قوم حضـرت را، مخاطبان دعوت ایشان میسـرزمین و بلد توسـعه می

و حتی  هاانســانکند که دعوت ایشــان عام بوده و همه دیگر با اســتناد به آیات قرآن  ابت می
ی معاصر هاپژوهش(. همچنین در 71: 26ج ، ق 2315ی، فخر رازگیرد )جنیان را در برمی

پرداخته شده  «انبیا الهی با اقوامشان یزمانلزوم هم» هپاسخ به شبهبررسی به ر مقاهت زیر د
 ت:اس

نوشته سید هدایت جلیلی؛ در این مقاله « با قوم یلسـانبا بشـر و هم یزباندر هم یوح»
 7919زبـانی قرآن بـا قوم در قـالب فرهنگی قوم بودن قرآن معنا شــده اســت )جلیلی، هم
 (.59:و

ی ایازی؛ نویسنده در این مقاله، محمدعلنوشته سید « زبان قوم در قرآن هدربار یوهشپژ»
داند که لســان قوم را علاوه بر لغـت قوم و ســطم افق فکری مخـاطب، قالب مفاهیمی می

لسان  ؛ و(41: و 7911ایازی، کند )های آن عصر اقتضا میهویت اجتماعی و مشـخصـه
دانـد کـه قرآن مطالبی بیان کرده که با فهم و این معنـا می ســوره ابراهیم را بـه 4قوم در آیـه 

(. از نظر نویسنده زبان قوم در گفتار و 11اسـتعداد و فرهنگ قوم مناسب بوده است )همان: 
القـای مطلـب، پایه و چارچوب معینی دارد که مرز آن حف  صــبغه تاریخی و جغرافیایی و 

 (.13 فرهنگی است )همان:
نوشــته مصــطفی حســینی طباطبایی؛ این مقاله در نقد دو « شــانیا زبان قوم، نه فرهنگ»

ســوره  4کند نشـان دهد مراد از زبان قوم در آیه مقاله پیشـین نوشـته شــده اسـت و تلاو می
 ، فرهنگ قوم نیست.ابراهیم

دوســت، نوشــته ابوالقاســم علی« تحلیل همســانی زبان قرآن و قوم و پیامدهای آن»
ــا قائمیعلی ــمحمنیا و رض ین رفیعی؛ در این مقاله نظامات زبانی به دو بخش  ابت و دحس

متغیر تقسـیم شـده است. زبان قرآن در سطم اصول  ابت زبانی، زبان عرف عام دانسته شده 
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اســت؛ بـدین معنـا که قرآن در حوزه نظامات  ابت زبانی مانند لغت و قواعد، با عرف عام، 
غیر ابت زبانی، با زبان عرف خاص همراه شده زبانی کرده است؛ اما زبان قرآن در اصول هم

اســت، بـدین معنـا کـه در نظـامـات غیر ابت زبانی، مانند چینش وایگانی، بداین، انتخاب 
ــایر وجوه مفاهیم و وایگان، نظم ــین غآهنگ و س ــمن برانگیختن اعجاب و تحس یر ابت، ض

دوســت و عرف عـام زمینـه جـاودانگی و پذیرو عرف خاص را فراهم نموده اســت )علی
 (.94:و 7935همکاران، 

نوشــته حمید کریمی و حمیدالله رفیعی « انیرانیا امبریلزوم فارس بودن پ هنقـد شــبهـ»
،  انیاً اوهً آیات دال بر جهانی بودن دعوت پیامبر شدهمطرحزابلی؛ این مقاله در نقد شبهه 

د. ســ س به نقد آیین دهیی از ســیره پیامبر مبنی بر دعوت اقوام دیگر را ارائه میهـاگزارو
به پیامبری بعد از خود و  زرتشتها، بشارت زبانیفارسبا  زرتشـتنبودن  زبانهم، زرتشـت

ــت میقابل پیروی نبودن برخی آموزه : و 7411پردازد )کریمی و همکاران، های دین زرتش
11.) 

ــتناد به آیه  ــوره ابراهیم 4همچنین علاوه بر مقاهت فوق، اس احث ، در مقاهت و مبس
ین از این مقاهت یچهشود. در مربوط به زبان قرآن و بازتاب فرهنگ زمانه در قرآن دیده می

نگردیده  مشــخص خصــوصبهابراهیم روشــن نشــده اســت و  ســوره 4دهلت صــحیم آیه 
چه « زبانی انبیاء با مخاطبان خودهم»نازل شــدن این آیه و پرداختن قرآن به مســلله « علت»

 بوده است.
تواند اوهً به شکلی بنیادین به شبهۀ مذکور پاسخ دهد.  انیاً فسـیر صـحیم آیه، میارائۀ ت

ــتناد به این آیه در مباحث  ــللۀ فرهنگ زمان نزول و اس ــتی ارتباط آیه با مس ــتی یا نادرس درس
تری نسبت به نوع تعامل بازتاب فرهنگ زمانه در قرآن را روشن سازد.  الثاً فهم تاریخی دقیق

ول نسبت به قرآن کریم را پی داشته باشد و همچنین ابعاد رسالت انبیاء الهی و مردم عصر نز
 نوع تعامل آنان با مردم را روشن سازد.

سوره ابراهیم بر این شبهه  4حاضـر، به دو شکل به شبهه مذکور و دهلت آیه  در پژوهش
اشتی شود که چنین بردشـود. نخسـت به شـکل پاسـخ نقضـی نشان داده میپاسـخ داده می
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نادرست است؛ چه اینکه این تفسیر و معنا با دهلت سایر آیات قرآن در تناقض است و س س 
شود از شود. در پاسخ حلی تلاو میبه شکل حلی به بررسی دهلت صحیم آیه پرداخته می

نزول این آیه و چرایی پرداختن قرآن به این مسلله، تفسیر و معنای این « علت»طریق کشـف 
 دد.آیه روشن گر

 از نگاه قرآن پاسخ نقضی: مخاطبان دعوت پیامبر. 4

این است که تفسیر « ی انبیا الهی با مخاطبان دعوتزبانهمضرورت »اولین پاسـخ به شـبهه 
ی انبیا الهی با اقوام مخاطب زبانهمضــرورت »ســوره ابراهیم مبنی بر  4از آیه  شــدهارائـه

درســت اســت؛ چه اینکه آیات دیگر قرآن با توجه به دیگر آیات قرآن، تفســیری نا« دعوت
دارند. در  ای بودن مخاطبان دعوت قرآن و جهانی بودن دعوت پیامبردهلـت بر فرامنطقه

ای را فرامنطقه توان بـه آیـات زیر که در آنها مخاطب دعوت قرآن و پیامبراین راســتـا می
 کنند، اشاره نمود:معرفی می

وح  
ُ
ل   ی  ... و  أ ا الْقُ  یَّ إ  ه  هذ  كُمْ ب  نْذ    ُ غ  رْآنُ لأ  ل  نْ ب   (91.. )انعا : .و  م 

ل   لْناهُ إ  نْز 
 
تابٌ أ ج  یْ الر ك  تُخْر  اس   ك  ل  و    النَّ ی النُّ ل  لُما   إ  ن  الظُّ  (9.. )ابراهیم: .م 

ذ  
ك  الَّ با   لی یت  ل  الْنُرْقان  ع  زَّ ه  ل   ن  بْ   م  كُون  ی  ع 

لْعال  ذ   ن  یل   (9راً )فرقان: ین 
ذ  

َ  ف   یهُو  الدَّ عد  م   یب  نْهُمْ یی  الْأُ ولًا م  سددُ ل  ی  ن     مْ آیْ تْلُوا ع  ه  و  یده  ك  یُ اتد  مْ و  یز  تاب  و  یُ ه  مُهُمُ الْك  ل  ع 
ن  

لُ ل  بدْ نْ ق  نْ كدانُوا م  ة  و  إ  كْمد  لالإ مُب   یالْح  ر  و   نإ یضدد 
ا یآ   مَّ نْهُمْ ل  مْ ی  ن  م  ه  قُوا ب  ز   لْح   زُ یو  هُو  الْع 

ك    (3 - 2مُ )جمعه: یالْح 
كْری لاَّ ذ  نْ هُو  إ  م   ... إ 

لْعال   (19)انعا :  ن  یل 
كْرٌ  لاَّ ذ  نْ هُو  إ  م  ... إ 

لْعال   (22؛ تكویر: 994)یوس :  ن  یل 
 یقُلْ 

 
ن  یُّ ا أ اسُ إ  ا النَّ ل   یه  ه  إ  سُولُ اللَّ م  كُمْ یْ     (951.. )اعراف: .عاً یج 

لاَّ   إ 
لْناك  ْ س 

 
اس   و  ما أ لنَّ ةً ل 

افَّ ش   ك  ذ  یب   (21.. )سبأ: .راً یراً و  ن 
نْ  و   غ  غ  ی  م 

سْلا   یْ بْت  نْ ید ر  الْإ  ل  نْهُ و  هُو  ف  یُ ناً ف  ل  م  ر یقْب  ن  الْخاس  ة  م  ر   (15: عمرانآل) ن  یالْْ  
ی پیشــین به دهلت این آیات بر جهانی بودن دعوت هاپژوهشدر مقاهت و  ازآنجـاکه

 شود.باره پرهیز مییندراپرداخته شده است، از بسط سخن  رپیامب
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 ارائه تفسیر رحیح آیه پاسخ حلی:. 2

ی انبیا الهی با اقوام زبانهم ضــرورتبهســوره ابراهیم،  4اکنون که روشــن شــد معنا کردن آیه 
مخاطب آنها، با آیات دیگر قرآن در تعارض است، هزم است معنای درست آیه چهارم سوره 

شـود معنی و تفسیر صحیم آیه بر پایه تبیین راهیم روشـن شـود. در این قسـمت تلاو میاب
ی برای ارائه پاسخپرداخته شـدن به مسائل زبانی در قرآن روشن گردد. در این راستا « علت»

مورد بررسی و بازخوانی  ،اندآیاتی که به مباحث زبانی پرداخته هجامن شایسته است، مجموع
مسائل زبانی در  هکه چرایی اشاره به هم گرددارائه  یاگونهتحلیلی جامن به قرار گیرد و س س
 قرآن را در برگیرد.

 بندی آیات مربوط به مسائل زبانی در قرآندسته. 1-3

ه به سه دست ،توان آیاتی را که به شـکلی مباحث زبانی در آنها مطرح استدر نگاهی کلی می
 بندی کرد:زیر دسته

 توصیف شده است.« عربی»آیاتی که در آنها قرآن با وصف  دسته نخست:الف( 
عربی »زبان قرآن با وصــف  دیگر آیه 5و در « عربی»آیـه، قرآن یا زبان آن، با وصــف  3در 

برای اشـاره به گویشوران زبان « عربی»کلمه  زیر در آیه همچنین معرفی شـده اسـت.« مبین
 :عربی به کار رفته است

لْنداهُ قُرْ  ع  وْ ج  م  و  ل  عْج 
 
تْ آی  آنداً أ ل  وْ لا فُصدد  قالُوا ل  م  یا ل  عْج 

 
ب   ی  اتُهُ ء  أ ر  ذ ی  و  ع  لَّ نُوا یقُلْ هُو  ل  ن  آم 

ذ ناءٌ و  الَّ نُون  فیُ ن  لا یهُ یً و  شدد  ل   یؤْم  قْرٌ و  هُو  ع  مْ و  ه  ک یْ آذان  ولئ 
ُ
مًی أ مْ ع  كانإ یُ ه  نْ م  وْن  م  ناد 

ع  (.44)فصلت:   إ یب 
کنند. ، اشاره به مردمانی است که به زبان عربی تکلم می«عربی»مراد از کلمه  یهدر این آ

 .، موضوع اصلی، بحث بر سر مسائل زبانی قرآن استدر این آیه نیزالبته 

 دسته دوم: آیاتی که به آسان شدن قرآن اشاره دارند.ب( 
یات زیر را در جمله توان آمی رویینآسـان شـدن متن، به مسائل زبانی آن مربوط است و ازا

 آیاتی قرار داد که به مسائل زبانی قرآن اشاره دارند:

  ْ ق  رإ ی  و  ل  ك  نْ مُ َّ لْ م  ه  كْر  ف  لذ  ا الْقُرْآن  ل  رْن   (49 - 32-22 -92)قمر: سَّ
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ما  نَّ إ 
قی  ف  ه  الْمُتَّ ر  ب  ش  تُب  ک ل  سان  ل  رْناهُ ب  ایسَّ وْماً لُ   ه  ق   (12: )مریم ن  و  تُنْذ    ب 

ما  نَّ إ 
هُمْ ی  ف  لَّ ع  ک ل  سان  ل  رْناهُ ب  رُون  ی  سَّ كَّ ذ   (51)د ان:  ت 

 زبانی انبیا الهی با اقوام خود اشاره دارد.ای که به همدسته سوم: آیهپ( 
 :زبانی انبیا الهی با اقوام خود اشاره شده استمبه موضوع ه زیر در آیه

ل    ب 
لاَّ ولإ إ  سدُ نْ    لْنا م  ْ سد 

 
ه  ل  و  ما أ وْم  هُمْ ف  ی  ب  یُ سان  ق  نْ یُ ن  ل  هُ م  لُّ اللَّ نْ  یهْ ی  شاءُ و  ی  ض   شاءُ و  ی  م 

ز كیهُو  الْع   (4)ابراهیم: مُ یزُ الْح 

 زمانی نزوم آیات مرتبط با مسائل زبانی هباز . 1-1

به آیه مربوط  27)دهد اشاره به مسائل زبانی در قرآن گونه که جدول و نمودار زیر نشان میآن
این موضوع که پیشتر آنها را در قالب سه دسته آوردیم( از اواسط عهد مکی با نزول سوره قمر 

شـده اسـت و سـ س به شکل منسجمی در پرداختن به این موضوع تا در نزول( شـروع  46)
آیه  26که در این بازه زمانی  یاگونهدر نزول( ادامه یافته اســت به 61)ابراهیم  هنزول ســور

ای زمانی، در عهد مدنی با نزول سوره ین موضوع نازل شده است و س س بعد از وقفها هدربار
 2در نزول( دوباره در ین آیه به این موضوع پرداخته شده است. 67)رعد 

 

                                                        

گذاری دروزه، رامیار، معرفت، نکونام و ملاحویش اســت. در این میان گذاری بر اســاس تاریخاین تاریخ. 2
تنها بین این پژوهشـگران بر سـر شماره نزول سوره رعد اختلاف است دروزه بر خلاف دیگران نزول سوره 

: 7، جق 7939؛ دروزه، سراسر ا ر ق، 7935ملاحویش، ) داندمی 31رعد را در مکه و شماره نزول آن را 
 (.17: و 7937معرفت، ؛ 175 - 177: و 7913ار، یرام ؛911 – 919: و 7937؛ نکونام، 71
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 تعبیر سوره و آیه عماره نزوم

 عهد مکی

قَدْ  43و  02و  22و  05قمر/ 05
َ
قُرْآنَ یَ وَ ل

ْ
رْنَا ال  سَّ

إِنَّ  95مریم/ 44
َ
رْناهُ بِلِسانِکیَ ما ف  سَّ

 عَرَبِ  000طه/ 45
ً
رْآنا

ُ
 ی  ق

ً
 ا

 لسان عربی مبین 095شعراء/ 45

 عَرَبِ  2یوسف/ 50
ً
رْآنا

ُ
 ی  ق

ً
 ا

 عَرَبِ  28زمر/ 59
ً
رْآنا

ُ
 ی  ق

ً
 ا

 44و  0فصلت/ 60
 عَرَبِ 

ً
رْآنا

ُ
 ی  ق

ً
 ا

عْجَمِ 
َ
 یوَ عَرَبِ  ی  أ

 عَرَبِ  5شوری/ 62
ً
رْآنا

ُ
 ی  ق

ً
 ا

رْ  0زخرف/ 60
ُ
 عَرَبِ ق

ً
 ی  آنا

ً
 ا

ما  58دخان/ 64 إِنَّ
َ
رْناهُ بِلِسانِکیَ ف  سَّ

 لسانا عربیا 02احقاف/ 66

 لسان عربی مبین 030نحل/ 53

وْمِهِ  4ابراهیم/ 52
َ
 بِلِسانِ ق

َّ
نا مِنْ رَسُولٍ إِلا

ْ
رْسَل

َ
 وَ ما أ

 عهد مدنی

 حکما عربیا 05رعد/ 96

ســوره ابراهیم، برخاســته از  4در آیه  دهشــطرحنکته  توان نتیجه گرفتبدین ترتیب می
یجه مسائل زبانی درنتای از زمان در جامعه بوده است و دار در برههای و دامنهای ریشهمسلله

 مربوط به قرآن در مدت زمانی مشخص به شکل مکرر تکرار شده است.

 در قرآن مسائل زبانی سبب پرداختن به. 3

صـحیم این آیه باشد این است که چه امری سبب تواند راهگشـای فهم سـؤال اصـلی که می
وجود چه ســؤال یا شــبهه و یا شــرایطی در  واســطهبه اتشــده اســت و این آی اتنزول این آی

ــللهاگونهبهتوانند این آیات می  اندنازل شــدهجامعه  ای ی نشــان دهند که در جامعه چه مس
م  »لت سوره فص 44از آیه سـبب نزول این آیات شـده است  چه اینکه  عْج 

 
لْناهُ قُرْآناً أ ع  وْ ج  ا ی  و  ل 

تْ آ ل  وْ لا فُصد  قالُوا ل  م  یل  عْج 
 
ب   ی  اتُهُ ء  أ ر  و توقعی خاص  آید که اندیشهاین نکته به دسـت می« ی  و  ع 

دهد که در آن وجود داشـته اسـت. این آیه نشـان می« زبان کتاب آسـمانی» هدر جامعه دربار
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ــته ــود یاند که کلام الهی، در قالب زبانزمان گروهی توقن داش  ، یعنیجز زبان عربی نازل ش
آسمانی پیشین به زبان خاص و  یهاآنها انتظار داشـتند که کتاب آسـمانی جدید بسان کتاب

ــودویژه ــخ به این توقن یا  (.453: 4ق، ج  7939دروزه، ) ای و غیر از عربی نازل ش در پاس
شـد، شما باز به زبانی جز زبان عربی نازل می« قرآن»فرماید اگر شـبهه اسـت که این آیه می

ــده که ما آن را درک کنیم. آیا کتابی به آورید و آنگاه میایمان نمی گفتید چرا به زبانی نازل نش
زبـان. این دو چه تناســب دارند و چه جای انتظار هدایت زبـان غیر عربی و مردمـانی عرب

 شدن است 

ه  ل  »ابراهیم  هسـور 4در این فضـا، آیه  جهیدرنت وْم  سان  ق  ل   ب 
لاَّ سُولإ إ  نْ    لْنا م  ْ س 

 
هُمْ ی  ب  یُ و  ما أ « ن  ل 

آور بودن از سوی خداوند و به دنبال تبیین این نکته است که انبیا الهی در حیطه رسالت و پیام
ق، ج  7939دروزه، ) گویندهای شــریعت الهی، به زبان قوم خود ســخن میبیان کردن آموزه

صرف درواقن این آیه به دنبال این نیسـت که به(. 31: 79ج ، ق 7473؛ فضـل الله، 571: 1
ــاید  دیزبانی انبیا الهی با قوم خود تأکهم ــت و ش ــلله امری بدیهی اس کند؛ چه اینکه این مس

ــت که انبیا الهی نه در زندگی  ــد، نکته نهفته در آیه این اس ــته باش ــلًا اهمیت طرح نداش اص
ــالت خود، زبانی به روزمره خود بلکه اند و کردهجز زبان قوم خویش را دنبال نمیدر بیان رس

های شــریعت مانند زبانشــان در هنگام بیان دیگر موضــوعات و مانند زبانشــان در بیان آموزه
ــه  ــت و این نکته از تکرار دو بار ریش ــل»زبان قوم اس ــوددر آیه فوق نیز فهمیده می« رس ؛ ش

زبانی انبیا الهی در بیان و تصریم به همسـوره ابراهیم  4 هزول آیای که سـبب ندرواقن مسـلله
لْناهُ »سوره فصلت  44ای اسـت که سبب نزول آیه های دینی شـده همان مسـللهآموزه ع  وْ ج  و  ل 

م   عْج 
 
تْ آی  قُرْآناً أ ل  وْ لا فُص  قالُوا ل  م  یا ل  عْج 

 
ب   ی  اتُهُ ء  أ ر  هر ین از این دو ؛ منتها در شده است« ...ی  و  ع 

ای که سبب نزول هر دو انگارهاست. توضیم آنکه  شدهدادهآیه به شـکلی به این مسلله پاسخ 
تر کتاب آسمانی در حال نزول، باید آیه شـده اسـت این است که زبان دین و یا به تعبیر دقیق

لله در ا این مسزبانی خاص و ویژه و متفاوت با زبان عربی باشـد و در تقابل با این انگاره نارو
ابراهیم بیان  هســور 4 هگیرد: در آیدو آیه مذکور از دو ســو مورد ارزیابی و بررســی قرار می

د زبان به مانننیز زبانی ویژه و خاص نبوده، بلکه شود که زبان دین در دیگر ادیان آسمانی می
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شود که ان میسـوره فصلت بی 44تفاوتی با آنها نداشـته اسـت و در آیه  هیچ مردم قوم بوده و
وقت شما با انکار و تعجب شد آناگر مطابق تصـور شما قرآن به زبانی غیر از عربی نازل می

ای  این زبان آوردهرا جهت هدایت مردمی عرب یرعربیپرســیـدید که کتابی غســؤال می
زبانی انبیا ضرورت هم»سوره ابراهیم به دنبال بیان  4یجه آیه درنت است  یگرتیچگونه هدا

سوره فصلت به دنبال پاسخ به شبهه مردم درباره  44نیست بلکه این آیه، به همراه آیه « ا اقوامب
، این اندیشــه و جامعه آن روز ردچه اینکه . اســت زبان دین یطورکلزبان کتب آســمانی و به

بـاور وجود داشــت کـه زبان کتاب آســمانی، باید زبانی خاص و مقدس و متفاوت با زبان 
دارند اوهً اند و بیان مییجه در مقابله با این تلقی، این آیات نازل شدهدرنتباشد. روزمره مردم 

در هیچ امتی زبان انبیا الهی در مقام دعوت و رســالت، زبانی متفاوت با زبان روزمره آنها و 
ــت و  انیاً اگر خداوند به زبانی دیگر قرآن را می ــتاد، زبان عموم مردم آن جامعه نبوده اس فرس

 رفتند.ماً باز هم آنان ایراد گرفته و زیر بار پذیرو آن نمیمسل

 دینکتاب آسمانی و تعلیمات زبان بودن خاص  ی لزومانگارهعواهد وجود . 1-3

ــه ــتر این اندیش ــور که زبان دین و -نهفته در بطن جامعه آن روز  برای تبیین بیش یعنی این تص
یر را به نکته ز سههزم است  -عربی باشدکتاب آسـمانی باید زبانی خاص و متفاوت با زبان 

 خاطر آوریم:
ی هاسالزبان روزمره، نهایتاً در حدود  عنوانبهنخسـت آنکه سـخن گفتن به زبان عبری، 

زبان مقدس، برای  عنوانبهمیلادی متوقف شــده اســت؛ اما این زبان همچنان  355تا  155
ود ادامه داده اســت )ربحی کمال، یهودیـت در نمـاز یهودیان و در ادبیات دینی به حیات خ

بنابراین در زمان نزول  2(؛20: م 1553؛ غریسه، 16- 17: م 2667؛ شـامی، 35: م 2607
شــد، در میان اهل قرآن، زبان عبری که در آن زمان، زبانی متروک و منقرض محســوب می

ــمانی خود را بدا«زبان مقدس» عنوانبهکتاب همچنان  ــت و آنان کتاب آس ــور داش ن ، حض
 کردند.های دینی و مذهبی خود را با آن زبان برگزار مییینآخواندند؛ نوشتند و میکتاب می

                                                        

با  تیعنوان زبـان گفتـاری احیا شــد و درنهامیلادی بـه 73ین زبـان پس از انقراض، دوبـاره در ســده ا. 2
 سمی این کشور پذیرفته شد.عنوان زبان رگذاری اسرائیل بهبنیان
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آنکـه جـامعه عربســتان قبل از نزول قرآن و نیز تا مدتی پس از نزول قرآن، بر  نکتـه دوم
یون»و « اهل کتاب»بودن، به دو دسته « کتاب آسـمانی»اسـاس مسـلله صـاحب  م تقسی« امت

 :دهدبندی را نشان مییر این دسته. آیه زشدندمی
ذ لَّ م  یقُلْ ل  تاب  و  الْأُ وتُوا الْك 

ُ
 (29: آل عمران) ...نیی  ن  أ

خوانده « امی»گرفتند و قرار می« اهل کتاب»بندی در مقابل کســانی که در این دســته
وعات بر اساس آیات قرآن، خود را ناتوان از خواندن و آموختن مفاهیم و موض ، آنانشدندمی

 . به این آیه بنگرید:دیدندبا آنها می و بیگانه« های آسمانیکتاب»
لی تدابُ ع  ل  الْك  نْز 

ُ
مدا أ نَّ قُولُوا إ  نْ ت 

 
ت   أ ن  لیْ طدائ  غاف  مْ ل  ه  ت  نْ د  اسدد  ا ع  نْ كُنَّ نا و  إ  بْل 

نْ ق  وْ  ن  *ین  م 
 
أ

ل   ل  ع  نْز 
ُ
ا أ نَّ

 
وْ أ قُولُوا ل  ا یْ ت  كُنَّ تابُ ل  ا الْك  هْ ین 

 
نْهُمْ  أ  (952 - 951)انعا :  ...م 

« کتاب آســمانی»صــاحب  عنواندهد که گروهی که در آن جامعه بهنشــان می یخوباین آیه به
شــدند، اوهً معتقد بودند که کتاب آســمانی بر دو خوانده می« امی»شــدند و اصــطلاحاً تلقی نمی

خبرند. به تعبیر دیگر آنان از آموختن آن غافل و بی شده و  انیاً یهود و نصـارا( نازل)طایفه غیر از آنان 
 .دیدندمی ناتوان از خواندن و اطلاع بر مفاهیم کتب آسمانی پیشین خود را آنان به عللی

 شد:محسوب می« امی»و  بودبرگزیده شده « امیین»نیز از میان  مدر این میان، پیامبر اسلا
َ  ف   ع  م   یب  نْهُ یی  الْأُ سُولًا م   (2)جمعه: مْ ن    

ب  ... 
ی یَّ النَّ م   (951-952..)اعراف: .الْأُ

ل از که بدان تعلق داشت قب یایشـان بسان دیگر امیین به اقتضای طبقه اجتماع روینو ازا
با کتاب آسـمانی نداشت و آنها را نخوانده بود و از آموختن آنها غافل  ینزول قرآن، سـروکار

ــبود و به همین علت بود که نمی ــت و چه محتوایی را در خود دانس ــمانی چیس ت کتاب آس
 جای داده است:

  ْ تابُ  یما كُنْت  ت  ا الْك   (52)شو ی:  ...م 
 یآسمانی دسترس یهاکه از طریقی به محتوای کتاب ندو امید و اندیشـه این را نیز نداشت

 پیدا کند و از آنها مطلن شود:
نْ 

 
رْجُوا أ ل   لْقییُ و  ما كُنْت  ت  تابُ ک الْ یْ إ   (11)قصه: ك 

« میونا»و « اهل کتاب»جامعه آن روز عربستان به دو دسته  آیات قرآن، بنابراین بر اساس



 4141بهار و تابستان ، سومشمارۀ  ،دومسال       88

بیگانه بودند و خود را ناتوان از « کتاب آسمانی»با مقوله  اسـاسـاً  «امیون»شـد و تقسـیم می
انی ناتوان های آســمخود را از خواندن کتاب« امیون»؛ اما چرا دانســتندخواندن و فهم آن می

ــبب می تیعل ینترمهمدیدند  می ــد که س ــاس « امیون»ش ــمانی احس از خواندن کتاب آس
ها بود. ویژه این کتاب« زبان»خبر و غافل بمانند، از محتوای آنها بی نـاتوانی کننـد و نهـایتاً 

کتب در دســت یهود و  هبه دلیل زبان ویژ»دانســتند، حتی اگر خواندن و نوشــتن می« امیون»
 .ها نبودندقادر به خواندن و فهم آن کتاب «رانصا

متون وحیانی در  یرعربینکتـه دیگر آن اســت کـه عرب آن روز، ویژگی زبان خاص و غ
کرد و از همین عنوان ویژگی  ابت و بایسته کتاب آسمانی تلقی میدسـت یهود و نصـارا را به

نگریسته است و دیده تردید میبودن قرآن، به آسمانی بودن آن به « عربی»رو بود که به خاطر 
م  »کرد: بودن آن اشــکال وارد می« عربی»بـه  عْج 

 
لْناهُ قُرْآناً أ ع  وْ ج  تْ آی  و  ل  ل  وْ لا فُصدد  قالُوا ل  اتُهُ ء  یا ل 

م   عْج 
 
ب   ی  أ ر  دهد که از نظر عرب، ( این آیه چنانکه پیشـتر آمد نشان می44: فصـلت) «...ی  و  ع 

بسـان پاسخ به ین شبهه، قرآن به تبیین علت  یجهدرنت ؛بودغیرعربی میآسـمانی باید  کتاب
ــت عربی بودن زبان قرآن پرداخته ــما دادیقرار میکند اگر آن را عربی و بیان می اس م آنگاه ش

زبان  هگفتید چرا آیاتش روشن و قابل فهم نیست  همچنین در راستای همین اندیشه دربارمی
انبیا الهی با اقوام خویش و یا به  یزبانابراهیم به هم هســور 4 هکتاب آســمانی اســت که در آی

تعبیر دیگر به یکسـانی زبان دین و مخاطب آن دین پرداخته شده است و چنانکه پیشتر اشاره 
نه زبانی که با آن به شکل روزمره با  است ن و دعوتمراد از زبان نبی در این آیه زبان دی ،شـد

این آیه درصدد بیان این نکته نیست که پیامبران در تکلم  ا کهبدین معن گوید.مردم سـخن می
اند بلکه درصــدد بیان این نکته اســت که گفتهبه زبان مردم قوم خود ســخن می ،روزمره خود

ها در میان ین قوم زیسـته و با آنها در موضـوعات مختلف سخن گفته است که سـال ایینب
شــده، در بیان رســالت خود نیز از همان زبان اکنون که به دســتور الهی، به رســالت مبعوث 

، یگردعبارتبه ؛گیردکند و زبانی مخصوص و متفاوت با قبل را به کار نمیپیشین استفاده می
 یهاهای دینی از زبانزبانی  ابت و مشــخص نیســت بلکه انبیا در بیان آموزه« زبان دین»

 اند.بان ویژه و مشخصی نبودهاند و تابن زمتفاوت و متناسب با مخاطب استفاده کرده
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 آیند اشاره به مسائل زبانی در قرآنمفاهیم باهم. 1

 یررسب در راسـتای تبیین علت اشاره به مسائل زبانی دین در قرآن هزم است این مسلله مورد
قرار گیرد که اشاره به مسائل زبانی در قرآن با طرح چه موضوعات دیگری پیوند خورده است 

بدین منظور  همراه شده است. یگریبا طرح چه موضـوعات د یسـائل زبانو در عمل طرح م
 گیرد:مورد بررسی قرار میبستر طرح مسائل زبانی در قرآن  در اینجا

  ْ ق  ای  و  ل  رْن  ما  الْقُرْآن   سَّ نَّ إ 
رإ / ف  ك  نْ مُ َّ لْ م  ه  كْر  ف  لذ  رْناهُ ی  ل  ق سَّ ه  الْمُتَّ ر  ب  ش  تُب  ك  ل  سان  ل  وْماً تُ  ن  و  یب  ه  ق  نْذ    ب 

ما  نَّ إ 
ا / ف  رْناهُ ی  لُ   ك   سَّ سان  ل  هُمْ  ب  لَّ ع  رُون  ی  ل  كَّ ذ   (51: ؛ د ان12: ؛ مریم49 -23 -22 -92)قمر:  ت 
ای بین قرآن و آسان شدن قرآن اشاره دارند، مقایسه به اند که در این آیات کهمفسران بر آن

 ،دارند که قرائتاین آیات بیان می گریدعبارتهب ؛کتب آسـمانی پیشـین صـورت گرفته است
تر شده تر و سهلفهم و حف  مفاهیم قرآن برای مخاطبان نسبت به کتب آسمانی پیشین آسان

 7454ن، یزمنابی؛ ابن711: 1ج  ،م 5113 ؛ طبرانی،914: 9تا، ج ســمرقندی، بی) اســت
ــی، 711: 3ق، ج  7455؛  علبی، 7141 :5ج  ،ق 7471؛ واحدی، 917: ق  7471؛ طبرس

 (.975: 5ج  ،م 7333 ؛ شیخ علوان،531: 3ق، ج 
ــائل زبانی قرآن با قابلیت قرآن در  1در  نکته دیگر آنکه  «تذکر دهی»آیه از آیات فوق مس

برای قومی ســرســخت و خصــومت پیشــه پیوند « بشــارت و انذار دهی»آیه با ویژگی  7و در 
 خورده است.

لْناهُ قُ  نْز 
 
ك  أ ذل  ب  و  ك  ر  فْنا فی  رْآناً ع  رَّ عیا و  ص  ن  الْو  هُمْ یه  م  لَّ ع  وْ ی     ل 

 
قُون  أ كْراً یُ تَّ هُمْ ذ  ثُ ل   (993)طه:  حْ  

مخاطبان یعنی برای آنان « حدوث  کر»در آیـه فوق نـازل شــدن قرآن بـه زبان عربی با 
ــتعرب كْراً یُ »: زبان پیوند خورده اس هُمْ ذ  ثُ ل  ــور دربارابن« حْ   ــ کر به« حدوث» هعاش  لهیوس

س من شأنهم قبل نزول القرآن، فالقرآن یماء إلی أن الذکر لیإ« حْدِثُ یُ »و عبر بـ »قرآن گوید: 
یعنی در این آیه از فعل  (71:733تا، ج عاشــور، بیابن) «کن من قبلیهم  کرا لم یأوجـد ف

بود و شأن آنان نقرآن در  قبل از نزول«  کر»تعبیر شـده تا بدین نکته اشاره کند که « حْدِثُ یُ »
 قرآن در میان آنان  کری را پدید آورد که قبل از آن نبود.

آیند بحث زبان در این آیه تحقق تذکر و پند اســت نکتـه دیگر آنکـه موضــوع دیگر هم
 (.574: 74ق، ج  7471 ،ییطباطبا)
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ارد و از آسـمانی پیشین وجود د یهاای به کتاباشـاره سـونیبدین ترتیب در این آیه از 
 پردازد.نزول قرآن به زبان می لهیوسسوی دیگر به محقق شدن تذکر به

ب   ر  لْناهُ قُرْآناً ع  ع  ا ج  نَّ هُ فی  إ  نَّ لُون  * و  إ  عْق  كُمْ ت  لَّ ع  تاب  ل     یا ل     الْك 
ُ
ل  یْ أ ع  ك ی  نا ل  ضددْ یح  ن   ف 

 
بُ مٌ * أ ر 

وْم نْ كُنْتُمْ ق 
 
نْحاً أ كْر  ص  نْكُمُ الذ  فع  ب  یاً مُسْر 

نْ ن  لْنا م  ْ س 
 
مْ أ ل یف   ی  ن  * و  ك  تی  ن  * و  ما یالْأ وَّ

ْ
مْ یأ ه 

ب  
نْ ن  ه   ی  م  لاَّ كانُوا ب  ؤُن  ی  إ  هْز   (3 - 2)ز رف:  سْت 

شــود که باوجود منحرف اشــاره به نزول قرآن به زبان عربی بیان می با در آیات فوق همراه
ــم بودن قوم مخاطب قرآن، خداوند از ــنزول قرآن بر آنان چش ننموده و قرآن را بر آنان  یپوش

نْحاً »نازل کرده اسـت:  كْر  صد  نْكُمُ الذ  بُ ع  ر 
ضدْ ن   ف 

 
بدین ترتیب همراه با اشاره به عربی بودن « ...أ

آنها به نزول  یگردعبارتقرآن برای قوم عرب اشـاره شـده است؛ به« ویژه»زبان قرآن به نزول 
اند؛ شده« ویژه»اقوام غیر عرب، باوجودآنکه هدایت یافته نبودند  هان همکتاب آسمانی از می

ــان زندگی میکه آنها، آنان را می یرعربیاقوام غ ــناختند و آنان در اطرافش کردند ولی کتاب ش
 آسمانی بر آنان نازل نشده بود.

ن بود یاد شـده اسـت و پس از اشاره به عربی«  کر»در این آیات نیز از قرآن تحت عنوان 
 در آن مطرح شده است.« مخاطب»زبان قرآن مسلله امکان تعقل و تفکر 

نْز حیدت  حْمن  الرَّ ن  الرَّ تْ آیلٌ م  ل  تابٌ فُصدد  ب  یم  * ك  ر  وْ إ ی  اتُهُ قُرْآناً ع  ق  شددی  اً ل  مُون  * ب  راً یذراً و  ن  یعْل 
هُمْ لا  رُهُمْ ف  كْث 

 
ض  أ عْر 

 
أ عُون  ی  ف   (2د  4)فصلت:  سْم 

تنزیل، »بسان بقیه صفات « اً یت عَرَبِ »عاشور در توضیم این نکته که چرا در وصف قرآن ابن
ــلت آیاته ــت، گوید: «من الرحمن الرحیم، کتاب، فص ــده اس ــتفاده نش ، از جایگاه رفعی اس

که به خصـوصـیتی اشـاره دارد که از میان کتب آسمانی به این کتاب اختصاص  علتینابه»
آلوسی بر آن است که برای دهلت بر امتنان این وصف  (.3: 51ج  ا،تیعاشـور، بابن« )دارد

(. تغییر نوع 943: 75ق، ج  7471 ،یآلوس) متفاوت با سـایر اوصـاف منصـوب شـده است
سوره نساء نیز  715اعراب برای نشـان دادن موقعیت ویژه ین وصـف علاوه بر این آیه در آیه 

 (.911: 57ج شود )جوادی آملی، دیده می
وْ إ »ی از مفســران مراد از برخ ق  مُون  ی  ل  اند که زبان عربی در پایان آیه را کســانی دانســته« عْل 

ــ) دانندمی ج  ،ق 7471 ،ی؛ واحد531: 3ق، ج  7455 ،ی؛  علب711: 3ج  تا،یب ،یطوس
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 7471 ،یی؛ طباطبا943: 75ق، ج  7471 ،ی؛ آلوس113: 3و، ج  7917 ،یبدی؛ م317: 5
ق آن ؛ و ب(913: 71ق، ج  وْ إ »یعنی -ر آن هستند که متعلَّ ق  مُون  ی  ل  « لتفص»یا « تنزیل»، -«عْل 

ــیل آن برای قومی که زبان عربی را می ــورت اســت؛ بدین معنا که نزول قرآن یا تفص دانند ص
 (.734: 4ج ، ق 7411؛ زمخشری، 13: 54ق، ج  7475طبری، ) پذیرفته است

ــلله عربی بودن زبا ــارت و انذار دهی قرآن همچنین در این آیات مس ن قرآن با ویژگی بش
 پیوند خورده است.

وْح  
 
ك  أ ذلد  ل  یْ و  كد  ب  یدْ ندا إ  ر   َّ الْقُریی  ك  قُرْآناً ع 

ُ
تُنْذ    أ ها و  تُنْذ     ا ل  وْل  نْ ح  مْ   لا    ی  و  م  ب  یْ وْ   الْج 

 (2)شو ی:  ...ه  یف
گونه دارد که همان نکته دهلت بر این اند که تشبیهی که در ابتدای آیه آمدهمفسـران بر آن

؛ 741 :3ج تا، )طوســی، بی ایمیم به تو نیز کتاب دادهاهکـه مـا به انبیا پیش از تو کتاب داد
ــی،  ــی، 94: 3ق، ج  7471طبرس ــوکانی، 75: 79ق، ج  7471؛ آلوس : 4ج ، ق 7474؛ ش

 (.53: 4ج  ،ق 7935 ؛ ملاحویش،115
این کتاب عربی است تا اینکه ساکنان مکه شود که ه میهمچنین در آیه به این نکته اشـار

ــاره به  و اطراف آن را انذار نمایی. ــائل زبانی قرآن علاوه بر اش بدین ترتیب در این آیات، مس
 قرآن همراه شده است.« انذار دهندگی»آسمانی پیشین با ویژگی  یهاکتاب

تابُ مُوسدی ه  ك  بْل 
نْ ق  ةً و   و  م  حْم  ماماً و     ب  إ  ر  ساناً ع  قٌ ل  تابٌ مُص    ذیُ ا ل  ی  هذا ك  مُوا ینْذ    الَّ ل  ن  ظ 

ن و  بُشْری لْمُحْس   (92)احقاف:  ن  یل 
مســائل زبانی قرآن در بستر سخن از کتب آسمانی  سـخن ازدر این آیه، به شـکلی روشـن 

امام و که ت در مقابل تورا قرآن شود که. چه اینکه در این آیه بیان میاسـت گرفتهشـکل پیشـین
ق آن کتاب اســت؛ و این در حالی اســت که زبان آن امصــد و قرآنقرار دارد اســت  رحمت

ــت و درحال ،برخلاف زبان تورات ــدیق کهیعربی اس ــت تص ــتعربی اس میبدی، ) گر آن اس
 (.917: 4ج ، ق 7411؛ زمخشری، 711: 4ق، ج  7455جوزی، ؛ ابن743: 3ج ، و 7917

 است.« انذار و بشارت»د مسائل زبانی قرآن در این آیه، مسلله آیننکته دیگر آنکه، باهم

ب   ر  لْناهُ حُكْماً ع  نْز 
 
ك  أ ذل  نْ ی  و  ك  ه  م  ن  اللَّ ك  م  لْم  ما ل  ن  الْع  ك  م  عْ   ما جاء  هُمْ ب  هْواء 

 
عْت  أ ب  ن  اتَّ ئ 

ا و  ل 
ل    (32) ع :  و  لا واقإ  ی  و 
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آسمانی پیشین به مسلله عربی بودن زبان  یهابا کتاب در این آیه نیز در بستر مقایسه قرآن
سوره رعد سخن از تعامل تاییدگرانه  91در آیه  سونیآن اشـاره شـده اسـت. چه اینکه از قر

ذ»اهل کتاب با قرآن پیش آمده اسـت:  تاب  یْ ن  آت  یو  الَّ ل  ی  ناهُمُ الْك   إ 
ل  نْز 

ُ
ما أ  ب 

حُون   شـدهنایو ب« ك  یْ نْر 
ن  »کنند: های آن میای از آموزهالعمل، برخی شــروع به انکار پارهعکس در مقـابل این و  م 

نْ  هُ یُ الْأ حْزاب  م  عْضد  رُ ب  اهل کتاب که  کهیو این مســلله بازگوکننده این نکته اسـت که درحال« نْك 
 اند؛نموده یاند و از نزول آن ابراز شادکرده دییمرجن شناسایی سخن الهی هستند، قرآن را تأ

تا، ج )سمرقندی، بی انددر همین حال در جامعه گروهی به انکار این کتاب آسمانی پرداخته
همچنین مفسران  (.531: 1ق، ج  7455؛  علبی، 411: 7ج  ،ق 7454 ،دینوری؛ 591: 5
ب  »را در آغاز آیه مورد بحث « کَذلِكَ » ر  لْناهُ حُكْماً ع  نْز 

 
ك  أ ذل  اند که ســتهبه این معنا دان« ...ای  و  ك 

به زبان خودشان دادیم، به تو نیز حکم و فرمانی  ییهاگونه که ما به انبیا پیش از تو کتابهمان
؛ 517: 1، ج تـاطوســی، بی؛ 57: 4ج  ،م 5113 طبرانی،) ایمبـه زبـان عربی نـازل کرده

ق، ج  7413، الفتوح ؛ ابو411: 1ق، ج  7471؛ طبرســی، 111: 7ج  ،ق 7471 واحدی،
همچنین در این آیه پس از طرح مسـلله عربی بودن زبان قرآن، هشدار و انذاری (؛ 594: 77

 تبعیت کردن از خواسته منحرفین آمده است. هدربار
اس  ف لنَّ بْنا ل  ر  ْ  ضدد  ق  هُمْ  یو  ل  لَّ ع  لإ ل 

ث  نْ كُل  م  ا الْقُرْآن  م  ب  ی  هذ  ر  رُون  * قُرْآناً ع  كَّ ذ  جإ ع   یر  ذیْ ا غ  ی  ت  و 
ع   هُمْ ل  قُون  ی  لَّ  (21 - 22)زمر:  تَّ

( سـخن از سـرگذشـت اقوام پیشین و سرانجام آنان است. 51- 51در دو آیه قبل )آیات 
شود؛ بنابراین یکی از پس از اشـاره به این مسلله است که قرآن به مسلله زبان قرآن منتقل می

ی آسمانی هاکتابر های مطرح در بسـتر طرح این آیه، داسـتان اقوام پیشـین است که دنکته
بْنا »تعبیر  شده بود. در این راستایانبنبود  هاعربپیشـین با زبانی که قابل درک برای  ر  ْ  ض  ق  و  ل 

اس  ف لندَّ لإ  یل 
ث  ل  م  نْ كدُ ا الْقُرْآن  م  های گوناگون از ، با توجه به ســیاق، به معنا آوردن مَثَل«...هدذ 

؛ 11: 1ج ، ق 7459، ؛ کاشــانی111: 3 ق، ج 7471طبرســی، ) پیشــین اســت یهاامت
برخی مفســران همچنین  (؛719: 59ج  تـا،بی ؛ مراغی،533: 4ج ، و 7933، جزائری

جإ  یر  ذیْ غ  »برآنند که تعبیر  و  اشاره ای بین قرآن و کتب آسمانی پیشین ، به مقایسه53در آیه « ع 
 (.547: 5ج ، ق 7454دینوری،  ؛919: 1ج ، م 5113، طبرانی) ددار
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ــین، یهاعلاوه بر اشــاره به کتابنکته دیگر آنکه  ــمانی پیش ــلله  در این آیه آس تذکر »مس
 قرآن نیز همراه با اشاره به مسائل زبانی قرآن مطرح شده است.« دهندگی

م   عْج 
 
لْنداهُ قُرْآنداً أ ع  وْ ج  تْ آی  و  ل  ل  وْ لا فُصدد  قالُوا ل  م  یا ل  عْج 

 
ب   ی  اتُهُ ء  أ ر  ذقُلْ هُ  ی  و  ع  لَّ نُوا یو  ل  ن  آم 

ذ ناءٌ و  الَّ نُون  فیُ ن  لا یهُ یً و  شدد  ل   یؤْم  قْرٌ و  هُو  ع  مْ و  ه  ك  یْ آذان  ولئ 
ُ
مًی أ مْ ع  كانإ یُ ه  نْ م  وْن  م  ناد 

ع  (44)فصلت:  إ یب 
 رعربییاین آیه چنانکه پیشــتر آمد، به پاســخ اشــکال بر زبان عربی قرآن در مقابل زبان غ

ای مسلله قبل از این آیه (.317: 3ق، ج  2474دروزه، ) پردازدپیشین می آسمانی یهاکتاب
شود اختصاص به ایشان ندارد و در اقوام وارد می که ایرادهایی که به پیامبر شودمطرح می

ْ  قیُ »پیشــین و نســبت به ادیان آســمانی دیگر ســابقه دارد:  لاَّ ما ق   إ 
ك  بْل  یقالُ ل 

نْ ق  ل  م  سددُ لرُّ  ل 
 «ك  ل 

آیه، برای ا بات شــباهت در میان اقوام، به اختلاف در  ینازاپس ین( و همچن34: فصــلت)
ْ  آت  »پرداخته شده است:  کتاب آسـمانی حضرت موسی ق  اْ تُل    فیْ و  ل  تاب  ف  ی الْك  « ه  ینا مُوس 

در مقابل کتاب آسمانی ایشان و  ( و بدین ترتیب لجبازی قوم حضرت موسی30: فصلت)
و،  2466 ،یطهران ی؛ حائر355: 26ق، ج  2326 ،ییطباطبا) شــود.ن گزارو میکفر بدا

ســوره فصــلت در ســیاق ســخن از تشــابه در  33بنـابراین درمجموع آیـه  (؛457: 6ج 
پیشـین نسـبت به امت پیامبر و نیز اشـاره به ایرادگیری قوم حضرت  یهاهای امتایرادگیری

دارد کند و بیان میسائل زبانی قرآن اشاره مینسبت به کتاب آسمانی خودشان، به م موسی
فرســتادیم مســلماً آنها باز به فرو می یرعربیکه اگر مطابق با گفته آنها ما قرآن را به زبانی غ

 داشتند که چرا آیات آن روشن نیست.دادند و بیان میایرادگیری خودشان ادامه می
نْز ت  هُ ل  نَّ میو  إ  ب  الْعال  ل  * ن  یلُ    ز  وحُ الْأ م ن  ه  الرُّ لی* نُ یب  ن  الْمُنْذ   ع  كُون  م  ت  ك  ل  لْب  ل  * ن  یق  سددانإ ب 

ب   ر  نیمُب ی  ع  هُ ل  نَّ ل ینإ * و  إ  مْ یزُبُر  الْأ وَّ  و  ل 
 
هُمْ آی  ن  * أ نْ ی  كُنْ ل 

 
نی  ةً أ ماءُ ب  هُ عُل  م  رائ یعْل  سددْ وْ ل  یإ   * و  ل 

لی لْناهُ ع  زَّ عْض  الْأ عْج   ن  ل  یمب  هُ ع 
 
أ ر  ق  نیْ ن  * ف  ه  مُؤْم  مْ ما كانُوا ب   (912د  911)شعراء: ن یه 

سـوره شـعراء تا بدین آیات سخن از سرگذشت اقوام پیشین  71قبل از این آیات، در آیات 
اسـت؛ بنابراین بسان آیات گذشته بستر طرح مسائل زبانی قرآن طرح سرگذشت اقوام پیشین 

 است.
ن» همچنین بـه اســتنـاد آیـه هُ ل  ندَّ ل یو  إ  بُر  الْأ وَّ این آیات دهلت بر این نکته دارند که « ن  یزُ
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: 71ق، ج  7471 ،ییطباطبا) محتوای قرآن عربی در کتب آسمانی پیشین وجود داشته است
لی»همچنین  (؛951 لْنداهُ ع  زَّ وْ ن  م و  ل  عْض  الْأ عْج  ل  یب  هُ ع 

 
أ ر  ق  ه  مُؤْ یْ ن  * ف  مْ ما كانُوا ب  نه  بســان آیه « نیم 

دهند که اگر قرآن به و نشان می( 955: 71ق، ج  7471 ،ییطباطبا) سـوره فصلت است 44
سمرقندی، ) آوردندها بدان ایمان نمیشـد عرب.. نازل می.زبانی غیر از عربی مانند عبری و

 (.111: 5تا، ج بی

ب   ر  لْناهُ قُرْآناً ع  نْز 
 
ا أ نَّ لُ ی  إ  عْق  كُمْ ت  لَّ ع  ل   ون  ا ل  قُهُّ ع  حْنُ ن  وْح  یْ * ن 

 
ما أ ه  ب  صدد  ن  الْق  حْسدد 

 
ل  یْ ك  أ ك  یْ نا إ 

ل ن  الْغاف  م 
ه  ل  بْل 

نْ ق  نْ كُنْت  م  ا الْقُرْآن  و  إ   (3 - 2)یوس :  ن  یهذ 
شود تو در این آیات، بیان میگردد. آغاز می پس از این آیات، داسـتان حضرت یوسف

واســطه وحی محتوای خبر بودی و بهمحتوای آنها غافل و بیاز کتب آســمانی و  ای پیامبر
ــت آورده ــت بنابراینای؛ قرآن عربی را به دس ــرگذش ــه س ــتر مقایس  یهاکه آیات فوق در بس

گذشـته در کتب آسـمانی پیشین نازل شده  یهاشـده در قرآن با سـرگذشـت انبیا و امتنقل
ل  »اسـت. قتاده در این باره گوید:  قُهُّ ع  حْنُ ن  ه  یْ ن  صد  ن  الْق  حْسد 

 
ة و أمو  الله یالماض من الكتب ك  أ

؛ 1255: 6ق، ج  2326 حـاتم،یاب؛ ابن65: 21ق، ج  2321 ،یطبر« )الأمم یالسددالندة ف
به تعبیر دیگر این کتاب که به زبان عربی اســت به بهترین شــکل (؛ 07: 2ج  تا،یب ،یطوســ

پردازی خبر بودی را قصــهتو از آنها بی که در کتب آســمانی پیشــین آمده بود و ییهاداســتان
 (.150: 7ق، ج  2317 ،یدیماتر) کندمی

هُ  وح ل  زَّ ق  ل  قُلْ ن  الْح   ب 
ك  ب  نْ    ذیُ الق س م  ت  الَّ ب  رییث  نُوا و  هُ یً و  بُشددْ م ن  آم  ل  لْمُسددْ ْ  * ن  یل  ق   و  ل 

هُمْ  نَّ
 
مُ أ عْل  ما ی  ن  نَّ  إ 

رٌ یُ قُولُون  شد  مُهُ ب  ل  ذع  سانُ الَّ ل  یُ  یل   إ 
ُ ون  م  یْ لْح  عْج 

 
ب   ی  ه  أ ر  سانٌ ع   نٌ یمُب ی  و  هذا ل 

 (993 - 992)نحل: 
ذا »ای به جای آیه و نشانه دیگر است: سـوره نحل، سخن آوردن آیه و نشانه 717در آیه  و  إ 

لْنا آ كان  آی  ب  َّ ما ی  ةً م  مُ ب 
عْل 

 
هُ أ میُ ةإ و  اللَّ نَّ لُ قالُوا إ  ز  رإ ن 

نْت  مُنْت 
 
 «...ا أ

چه اینکه در این آیات نیز به عربی  هستند؛سـوره یوسف  9 و 5آیات این آیات نیز بسـان 
 سوره نحل 715 بودن زبان قرآن برای ا بات غیر بشری بودن منشأ آن استناد شده است. در آیه

ند یا تعلیم ازبانان بودهآسمانی پیشین همگی در دست غیر عرب یهابر این اسـاس که کتاب
عربی بودن این کتاب  ؛شودگرفته است، بیان میو تعلم آنها به زبانی غیر از عربی صورت می
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 دهد که این کتاب از معلمان بشری آموخته نشده است و غیر اقتباسی است.نشان می

ذ ون  الْح  ی  ن  یالَّ بُّ ح  ت  نْ یسدْ ة  و  یاة  ال ُّ ر  ی الْْ   ل  بی  ا ع  نْ س  ون  ع  ه  و   ل  یصُ ُّ ولئ  ی  اللَّ
ُ
جاً أ و  ها ع  ك  بْغُون 

ع یف لالإ ب  ه  ل    إ *یضد  وْم  سان  ق  ل   ب 
لاَّ سُولإ إ  نْ    لْنا م  ْ س 

 
هُمْ ف  ی  ب  یُ و  ما أ نْ یُ ن  ل  هُ م  لُّ اللَّ شاءُ و  ی  ض 

نْ  یهْ ی   زی  م  كیشدداءُ و  هُو  الْع  لْنا مُوسددی*  مُ یزُ الْح  ْ سدد 
 
ْ  أ ق  آ و  ل   یب 

 
نا أ ن  ات  ك  م  وْم  جْ ق  ْ ر 

 
نْ أ

و    ی النُّ ل  لُما   إ   (3د  5.. )ابراهیم: .الظُّ
ْ  »شود می سـوره ابراهیم، اشـاره به داسـتان حضـرت موسی 1، از آیه 4آیه  پس از ق  و  ل 

لْنا مُوسددی ْ سدد 
 
آ أ و   یب  ی النُّ ل  لُما   إ  ن  الظُّ ك  م  وْم  جْ ق  ْ ر 

 
نْ أ

 
نا أ ــاره به  ؛ بنابراین در«...ات  اینجا نیز اش

 9ه در آیها و سـرگذشـت اقوام و انبیا پیشین است. پایه پرداختن به داسـتانمباحث زبانی هم
ای برای ایجاد ممانعت در راه خدا و کج نمودن آن داده شده ، خبر از تلاو عدهسوره ابراهیم

بی  »اسـت:  نْ س  ون  ع  ه  و  یصُ ُّ جاً ی  ل  اللَّ و  ها ع  شود ز طرح این مسلله است که بیان میو پس ا« بْغُون 
ــالت خود»اند و در بیان زبان بودهانبیا الهی با قوم خودشــان هم ههم از زبان ویژه و « امر رس

اند بلکه بسان امور عادی زندگی، در امر رسالت نیز از زبان معهود کردهخاصـی استفاده نمی
ه اختصاص به قرآن که به زبان عربی گردد این مسللبیان می یجهدرنت ؛اندجسـتهقوم سـود می

کنند ندارد، بلکه نازل شـده است و پیامبر گرامی که به زبان عربی رسالت خویش را بیان می
لت امر رسا»در هنگام بازگو کردن « رسول»سایر ادیان نیز صادق است که  هاین مسـلله دربار

او در قالب  یهاگر صحبتکند و زبان او بسان دیاز زبان ویژه و خاصـی استفاده نمی« خود
 گیرد.همان زبان معهود قوم صورت می

در آیات فوق یکســان بودن زبان دین با زبان مخاطب، به مســلله امکان نکته دیگر آنکه 
 پیوند خورده است.« ضلالت و هدایت»تبیین مطالب توسط رسول برای مخاطبان و نیز 

مقایسه قرآن و دیگر  در قرآن، درمجموع بررسـی فوق نشـان داد بستر طرح مسائل زبانی
افکنی مخاطب کتب آسـمانی اسـت. در این راسـتا گاه مسـائل زبانی در بستر اشاره به شبهه

است و  شدهمطرحپیشین آسمانی  یهانسبت به زبان قرآن مبنی بر تفاوت زبان قرآن با کتاب
ن قرآن تباسی نبودگاه نیز اشـاره به این تفاوت زبانی، از سوی خداوند، به شکل شاهدی بر اق

هرحال بســتر اصــلی طرح مســائل زبانی در قرآن بنابراین به ؛مورد اســتفاده قرار گرفته اســت
آسـمانی شـناخته شـده در جامعه است. علاوه بر این بررسی  یهامقایسـه بین قرآن و کتاب
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ــلله تحقق تذکر و انذار و  ــائل زبانی با مس ــاره به مس ــماری از آیات اش ــان داد در ش فوق نش
ساز تحقق وصف عربی بودن قرآن زمینه یگردعبارتبشـارت برای مخاطب همراه اسـت؛ به

آسمانی  یهااوصـاف تذکر دهی، انذارگری و بشارت دهندگی قرآن است؛ اوصافی که کتاب
اند و واسطه زبان خاص خود برای عموم جامعه ــ اعم از عرب و غیر عرب ـ نداشتهپیشین به

 اند.ز عالمان به آن زبان بودهای ادر عمل در دست عده

 گیرینتیجه

ه»، سـوره ابراهیم 4آیه  بر اسـاس وْم  سدان  ق  ل   ب 
لاَّ ولإ إ  سدُ نْ    لْنا م  ْ سد 

 
( شبهه 4)ابراهیم: « و  ما أ

هه که این شب بر اساسشـکل گرفته است. « زبانی انبیا الله با اقوام مخاطب دعوتلزوم هم»
توان او زبان نباشد، نمیق است، چنانچه پیامبری با قومی همبرآمده از تفسیر نادرست آیه فو

زبان هستند و دعوت خود و کتاب که عرب رو پیامبر اسلامینازارا پیامبر آن قوم دانست و 
توان ایشــان را پیامبر و نمی اندزبانعرباند، پیامبر اقوام خود را با زبان عربی عرضــه داشــته

 زبانان دانست.فارسی ازجملهدیگر اقوام و 
توان به دو طریق ارائه داد. نخست پاسخ نقضی و دوم پاسخ حلی. پاسـخ به این شبهه را می
شـود که چنین برداشـت و تفسیری از آیه به دلیل ناسازگاری با می در پاسـخ نقضـی نشـان داده

دارد نادرســت اســت. در  دیگر آیـات قرآن که دهلت بر جهانی بودن دعوت قرآن و پیامبر
گردد. برای روشن شدن تفسیر و معنای درست پاسـخ حلی تفسـیر و معنای درست آیه ارائه می

سوره ابراهیم مشخص شود و روشن  4نزول آیه « علت»آیه، نکته مهم و اسـاسـی آن اسـت که 
زبانی انبیا الهی با هم»ای در جامعه، در قرآن کریم به مسلله گردد چرا و در پاسـخ به چه مسلله

 دهد:یمنزول آیه مذکور نشان « علت»اشاره شده است. بررسی « داقوام خو
اوهً آیات متنوع مربوط به مسائل زبانی در قرآن کریم وجود دارد و این آیات در بازه زمانی 

 .اندشدهنازلمشخصی 
 انیاً در آن دوره، اندیشــه و توقن خاصــی در مخاطبان اولیه نســبت به زبان وحی و کتاب 

ــمانی وجود د ــت و آنان گمان میآس ــته اس اند خداوند نه با هر زبانی، بلکه با زبانی بردهاش
 گوید.خاص و مقدس با بندگان خود سخن می
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ی آسمانی موجود در جامعه ارتباط وجود هاکتاب الثاً بین طرح مسـائل زبانی در قرآن و 
 دارد.

ها ازاین به وحیشیپیری برای مخاطبانی که پندپذرابعاً بین مسـائل زبانی و ممکن شدن 
 اند ارتباط وجود دارد.ی آسمانی پیشین دسترسی نداشتههاکتابو 

« ی انبیا الهی با اقوام مخاطب خودزبانهمضــرورت »ســوره ابراهیم بر  4یجـه آیه درنت
ــدددهلت ندارد بلکه  ــت که بیان دارد  درص ــالت هیچ زبان مقدس و ویژه»آن اس ای در رس

 «.اندبا همان زبان قوم خود، وظیفه رسالت خویش را انجام دادهوجود ندارد و انبیا الهی 
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 :فهرست منابع
 قرآن کریم

اسقققعد محمد  ،قیتحق) .میر القرآن العظیتفسققق(. ق 0409)عبدالرحمن بن محمد  ،حاتمیابابن

 .مکتبة نزار مصطفی الباز ،عربستان سعودی ،چاپ سوم (.بیالط

 مختصققر وهو) نیْ زمَنَ یأب ابن ریتفسقق(. ق 0424) یسققیع نب عبدالله بن محمد ،نیزمنیابابن

م بن ییحی ،ریتفس
 

 .هیالعلم دارالکتب ،روتیب .(سلا

عبدالرزاق  ،قیتحق) .ریر فی علم التفسقققیزادالمسققق (.ق 0422) جوزی، عبدالرحمن بن علیابن

 .یدارالکتاب العرب ،روتیب (.یالمهد

 جا.. بیو التنویرالتحریر  تا(.بی) محمد بن طاهر ،عاشورابن

 .رالقرآنیروض الجنققان و روح الجنققان فی تفسققق (.ق 0438) ن بن علییحسققق ،ابوالفتوح رازی

اسلامی آستان  یهااد پژوهشیبن ،مشهد(. ناصح یمحمدمهد ؛احقییمحمدجعفر  ،قیتحق)

 .قدس رضوی

عبدالباری علی  ،قیتحق) .میر القرآن العظیروح المعانی فی تفسققق (.ق 0405) آلوسقققی، محمود

 .هیدارالکتب العلم ،روتیب (.ةیعط

 .9ش نامه مفید، «. زبان قوم در قرآن هدربار  یپژوهش(. »ش 0056ی )محمدعلایازی، سید 

 اء التراثیدار إح روت،ی. بر القرآنیعن تفسق انیالب و الکشقف(. ق 0422) حمد بن محمدثعلبی، ا

 .یالثعلب یالعرب

 -من ی انعه و الاحکام الواضققحه القاطعه.یر الثمرات الیتفسقق(. ق 0420)وسققف بن احمد یی، یثلا

 .ی، مکتبة التراث الإسلامصعده

. )محقق، موسققسققه ر القرآنیتفسقق ی(. عقود المرجان فش 0088) الله بن عبداللهجزائری، نعمت

 .(. قم، نور وحیفرهنگی ضحی

 .20کیان، ش «. با قوم یلسانبا بشر و هم  یزباندر هم یوح(. »ش 0050جلالی، سید هدایت )

 (. تسنیم. قم، اسراء.ش 0089) عبداللهجوادی آملی، 

 الثمر. تهران، دارالکتب ملتقطات و الدرر اتی(. مقتنش 0055)علی  دیسققق ریم تهرانی، حائری

 ه.یالاسلام

 .ةیاء الکتب العربیدار إح ،قاهره .ثیر الحدیالتفس (.ق 0080) دروزه، محمد عزة

(. تفسقققیر ابن وهب المسقققمی الواضقققح فی تفسقققیر القرآن ق 0424)بن محمد  اللهعبددینوری، 

 ی بیضون(.محمدعلمنشورات )الکریم. بیروت، دارالکتب العلمیة 

 (. تاریخ قرآن کریم. تهران. امیرکبیر.ش 0059)رامیار، محمود 

 (. دروس اللغة العربیة. سوریه، مطبعة الجامعة السوریة.م 0958)ربحی کمال 
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دارالکتاب  ،روتیب .لیالکشققاف عن حقائق غواما التنز (.ق 0435)بن عمر  محمود ،ریزمخشقق

 .یالعرب

 .جایب .بحرالعلوم (.تایب) سمرقندی، نصربن محمد بن احمد

دار الکلم  -کثیربیروت، دار ابن -(. فتح القققدیر. دمشقققق ق 0404)شقققوکققانی، محمققد بن علی 

 الطیب.

ة: الموضققحة للکلم یبیة و المفاتح الغی(. الفواتح الإلهم 0999)ود الله بن محمخ علوان، نعمهیشقق

 للنشر. ی، دار رکابة. قاهرهیة و الحکم الفرقانیالقرآن

دفتر انتشارات  ،قم، چاپ پنجم .ر القرآنیزان فی تفسیالم(. ق 0405) نیمحمدحسق ،ییطباطبا

 .ه قمین حوزه علمیمدرس اسلامی جامعه

ن، الطبرانی(. ارد)(. التفسقیر الکبیر: تفسیر القرآن العظیم م 2338)مد طبرانی، سقلیمان بن اح

 دارالکتاب الثقافی.

. چاپ اول، تحقیق گروهی مجمع البیان فی تفسیر القرآن (.ق 0405) فضل بن حسن ،طبرسقی

 الأعلمی للمطبوعات. مؤسسهاز محققان، بیروت، 

 .دارالمعرفه ،روتیب .رالقرآنیان فی تفسیالبجامع (.ق 0402) ریطبری، محمد بن جر

 ،یروتب (.احمد قصیرعاملی ،تحقیق) .التبیان فی تفسیرالقرآن تا(.بی) محمد بن حسن ،طوسی

 .دار احیاء التراث العربی

تحلیل همسانی (. »0092ین )محمدحسقرضقا؛ رفیعی، نیا، علیدوسقت، ابوالقاسقم؛ قائمیعلی

 .54ش  ذهن،«. زبان قرآن و قوم و پیامدهای آن

(. دروس فی اللغة العبریة القدیمة من خلال نصوص التوراة. تونس، مرکز م 2334)غریسه، سلوی 

 النشر الجامعی.

 .اء التراث العربییدار اح ،روتیب ،چاپ سوم .بیح الغیمفات (.ق 0423) محمد بن عمر ،رازیر فخ

 .دار الملاك للطباعة و النشر ،بیروت .تفسیر من وحی القرآن(. ق 0409) محمدحسین ،اللهفضل

اد یبن ،قم(. اد معارف اسققلامییبن ،قیتحق. )ریزبدة التفاسقق(. ق 0420) اللهملا فتح کاشققانی،

 ی.معارف اسلام

 امبریققلزوم فققارس بودن پ هنقققد شقققبهقق(. »ش 0433کریمی، حمیققد؛ رفیعی زابلی، حمیققداللققه )

 .20فصلنامه علمی تخصصی پاسخ، ش «. انیرانیا

دی(. )تحقیق، یر، الماتریتفسققق)لات أهل السقققنة ی(. تقووق 0426)دی، محمقد بن محمقد مقاتریق

 .ضونیی بمحمدعلة و منشورات یباسلوم مجدی(. بیروت، دارالکتب العلم

 .اء التراث العربییداراح، روتیب .ر المراغییتفس تا(.بی) احمد بن مصطفی ،مراغی

 د.یالتمه فرهنگی چهارم، قم، موسسه (. علوم قرآنی. چاپش 0080)ی محمدهادمعرفت، 
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 .مطبعة الترقی ،دمشق .ان المعانییب (.ق 0082) عبدالقادر، آل غازی شیملاحو

اصقققغر یعلو عدة الابرار. )تحقیق،  الاسقققرارکشقققف(. ش 0050)میبقدی، احمقد بن ابی سقققعد 

 حکمت(. تهران، امیرکبیر.

 نما.تهران، هستی آن.گذاری قر یختار(. درآمدی بر ش 0083)نکونام، جعفر 

 نصفوا ق،یز. )تحقیالعز الکتاب ریتفس یف زی(. الوجق 0405)یشابوری، علی بن احمد نواحدی 

 (. بیروت، دار القلم و دار الشامیة.یداوود عدنان


